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sonsuza-dek ulaniyim yapma- sigindm RAB  sana-
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Ya RAB, sana s&#305;&#287;&#305;n&#305;yorum, Utand&#305;rma beni hi&#231;bir zaman!
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ve-kurtar-beni  kulagini bana- eg- ve-kagir-beni  kurtar-beni  dogrulugunla-
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Adaletinle kurtar beni, tehlikeden uzakla&#351;t&#305;r, Kulak ver bana, kurtar beni!
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c¢unki-  kurtarmak-icin-beni  buyurdun daima gelmek-icin barinak icin-kaya bana- ol
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DN DI B0
Sen ve-kalem kayam

S&#305;8#287,;&#305;nacak kayam ol, Her zaman ba&#351;vurabilece&#287;im; Buyruk ver, kurtulay&#305;m,
&#199;&#252;nk&#252; kayam ve kalem sensin.
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ve-zalimin haksizin avuucundan- koétinin elinden- kurtar-beni Tanri'm
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Ey Tanr&#305;m, kurtar beni K&#246;t&#252;n&#252;n elinden, haks&#305;z&#305;n, gaddar&#305;n
pen&#231;esinden!

7R mean oy ocmpn oy TR S
gencligimden-beri glvenim RAB  Adonay umudum Sen cunku-
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&#199;&#252;nk&#252; umudum sensin, ey Egemen RAB, Gen&#231;li&#287;imden beri
dayana&#287;&#305;m sensin.
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sende- c¢ikaranmisin  Sen annemin karnindan- ana-rahminden-beri dayandim sana-
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TR RPN
daima 6vgum
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Do&#287;du&#287;um g&#252;nden beri sana g&#252;veniyorum, Beni ana rahminden &#231;&#305;karan
sensin. &#214;,vg&#252;lerim hep sanad&#305;r.
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guclt  siginagim- ve-Sen c¢oklara- oldum isaret-gibi
H5797  H4268 H1961 H4159

Bir&#231;0klar&#305; i&#231;in iyi bir &#246;rnek oldum, &#199;&#252;nk&#252; sen g&#252;&#231;1&#252;
S&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305;ms&#305;n.
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A&#287;z&#305;mdan sana &#246;vg&#252; eksilmez, G&#252;n boyu y&#252;celi&#287;ini anar&#305;m.
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terk-et-beni yapma- glucim tukendiginde- yashhdin zamanda- at-beni  yapma-
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Ya&#351;land&#305;&#287;&#305;mda beni reddetme, G&#252;c&#252;m t&#252;kendi&#287;inde beni terk

etme!
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birlikte birlikte-planladilar canimin  ve-gdzetleyenler- bana- dismanlarim dediler ¢lnku-
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&#199;&#252;nk&#252; d&#252;&#351;manlar&#305;m benden s&#246;z ediyor, Beni &#246;|d&#252;rmek
isteyenler birbirine dan&#305;&#351;&#305;yor,
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kurtaran  yok ¢lnki- ve-yakalalyin-onu kovaliyin  terk-etti-onu  Tanr diyerek
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&#8249;&#8249;Tanr&#305; onu terk etti&#8250;&#8250; diyorlar, &#8249;&#8249;Kovalay&#305;p
yakalay&#305;n, Kurtaracak kimsesi yok!&#8250;&#8250;
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(acele-et) [acele-et] yardimim-icin- Tanr'm benden- uzaklas yapma- Tanri
H2363 H2439 H5833 H0430 H7368 H0408 H0430

Ey Tanr&#305;, benden uzak durma, Tanr&#305;m, yard&#305;m&#305;ma ko&#351;!
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kotuligumu  arayanlari- ve-rezillik hakaret sarilsinlar canimin  hasimlari- tikensin utansin
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Utans&#305;n, yok olsun beni su&#231;layanlar, Utanca, rezalete b&#252;r&#252;ns&#252;n
k&#246;t8#252;|1&#252;&#287;&#252;m&#252; isteyenler.
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dvgln batun- Uzerine- ve-ekleyece§im umacagim daima ve-ben
H8416 H3605 H3254 H3176 H8548  HO0589

Ama ben her zaman umutluyum, Sana &#246;,vg&#252; &#252;st&#252;ne &#246,vg&#252; dizece&#287;im.
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sayllarini  biliyorum degil c¢Unkd kurtulusunu gin  bdtin- dogrulugunu anlatacak agzim
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G&#252;n boyu senin zaferini, Kurtar&#305;&#351;&#305;n&#305; anlataca&#287;&#305;m,
&#214;1&#231,;&#252;5&#252;n&#252; bilmesem de.
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yalniz-senin  dogrulugunu anilaicgim RAB  Adonay kudretli-islerle- gelecegim
H0905 H6666 H2142 H3069  HO136 H1369 H0935

Ey Egemen RAB, gelip yi&#287;itliklerini, Senin, yaln&#305;z senin zaferini duyuraca&#287;&#305;m.
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https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
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Ey Tanr&#305;, &#231;0ocuklu&#287;umdan beri beni sen yeti&#351;tirdin, Senin harikalar&#305;n&#305;

h&#226;1&#226; anlat&#305;yorum.
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ilan-edeyim kadar- terk-et-beni yapma- Tanri ve-ak-saclilik yashlik kadar- ve-hatta
H5046 H5704 H0408 H0430 H7872 H2209 H5704 H1571
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kudretini gelecek butin- nesle- kolunu

H1369 H0935 H3605 H1755  H2220

Ya&#351;1an&#305;p sa&#231;lar&#305;ma ak d&#252;&#351;se bile Terk etme beni, ey Tanr&#305;,
G&#252;c&#252;n&#252; gelecek ku&#351;a&#287;a, Kudretini sonrakilere anlatana dek.
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kim  Tann biyuk-isler yaptin  ki- yuksege kadar- Tanri ve-dogrulugun
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7D
senin-gibi
H3644

Ey Tanr&#305;, do&#287;rulu&#287;un g&#246;klere eri&#351;iyor, B&#252;y&#252;k i&#351;ler yapt&#305;n,
Senin gibisi var m&#305;, ey Tanr&#305;?
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doneceksin  ve-kotu  ¢ok sikintilari-  (g6sterdin-bana) [gOsterdin-bize] ki
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29w i DR ) pamrn|
doneceksin  yerylGzinin ve-derinliklerinden-  (canlandiracaksin-beni) [canlandiracaksin-bizi]
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:32p0
¢ikaracaksin-beni
H5927

Sen ki, bana bir&#231;0k k&#246;t&#252; s&#305;k&#305;nt&#305; g&#246;sterdin, Bana yeniden ya&#351;am
verecek, Beni topra&#287;&#305;n derinliklerinden &#231;&#305;karacaks&#305;n.
25m ARt 270 21

RO
teselli-edeceksin-beni  ve-doneceksin  buyukligumui  artiracaksin
H5162 H5437 H1420

Sayg&#305;nl&#305;&#287;&#305;m&#305; art&#305;racak, Yine beni avutacaks&#305;n.
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ilahi-soyleyecegim Tanr'm gercedini ¢enk  calgi-ile- sukredecedim-sana ben  ayrica-
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Ly I ==
Israil'in  Kutsali- lirle sana-
H3478 H6918 H3658

Ben de seni, Senin sadakatini &#231;enkle &#246;vece&#287;im, ey Tanr&#305;m, Lir &#231;alarak seni ilahilerle
&#246;vece&#287;im, Ey &#304;srailin Kutsal&#305;!
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kurtardin ki ve-canim sana ilahi-séyliyorum- cunkd dudaklarim seving-cighgi-atacak
H6299 H5315 H2167 H8193

Seni ilahilerle &#246;verken, Dudaklar&#305;mla, varl&#305;&#287;&#305;mla sevincimi dile getirece&#287;im,
&#199;&#252;nk&#252; sen beni kurtard&#305;n.
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https://biblehub.com/hebrew/2167.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6299.htm

T2oow3 o T RIS ommnoEhn hp o oW m
¢unki- utandilar cunki- dogrulugunu dusunecek gun  buatin- dilim  ayrica-
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kétalugumu  arayanlari-  rezil-oldular
H1245 H2659

Dilim g&#252;n boyu senin zaferinden s&#246;z edecek, &#199;&#252;nk&#252;
k&#246;t&#252;|1&#252;&#287;&#252;m&#252; isteyenler Utan&#305;p rezil oldu.
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